
Synod Questions 

English-page 1, Spanish-page 2, Italian-page 3, Chinese-page 4 

1. Who do we envision the “Church” is and how do we share our faith in and out of 
our community? 

2. Do we feel heard by the Church and do we as a faith community need to listen 
better? 

3. Do all feel free to communicate their feelings with those most involved in the Church? 
Why do Catholics feel uncomfortable about speaking about their faith outside of their 
Church? 

4. How can the Church and it's people be more inviting to those not celebrating the Mass 
and Holy Eucharist with us? 

5. Do we as a Church people foster communion and unity within our church amongst 
different cultural and economic backgrounds and within our larger communities with 
different denominations? Do we support the Church and surrounding community? 

6. How does the Church and it's people fit in with the whole of the greater society in 
which we live, culturally, politically, civilly, and economically? 

7. How do we find in other Christian denominations a common purpose and vision that 
can bring our faith communities together? 

8. Who do we see as the person in charge of the parish church? The diocese? What is our 
role in keeping the parish and diocese vibrant and full?  

9. How do we see ourselves as part of the decision making process on a parish level? On 
the diocesan level?  

10. Does the church offer us enough to help us grow in our baptismal call?  
      Does the church remind us to grow in our faith continually? 
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Domande Sinodo 

English-page 1, Spanish-page 2, Italian-page 3, Chinese-page 4 

1. Chi immaginiamo sia la "Chiesa" e come condividiamo la nostra fede dentro e 
fuori la nostra comunità? 

2. Ci sentiamo ascoltati dalla Chiesa e noi come comunità di fede abbiamo bisogno 
di ascoltare meglio? 

3. Si sentono tutti liberi di comunicare i propri sentimenti a coloro che sono più 
coinvolti nella Chiesa? Perché i cattolici si sentono a disagio nel parlare della loro 
fede al di fuori della loro Chiesa? 

4. Come possono, la Chiesa e il suo popolo, essere più invitanti per coloro che non 
partecipano alle celebrazioni della Messa e la Santa Eucaristia con noi? 

5. Noi, come popolo della Chiesa, promuoviamo la comunione e l'unità all'interno 
della nostra chiesa tra diversi background culturali ed economici e all'interno delle 
nostre comunità più grandi con diverse denominazioni? Sosteniamo la Chiesa e la 
comunità circostante? 

6. In che modo la Chiesa e il suo popolo si inseriscono in tutta la società più grande 
in cui viviamo, culturalmente, politicamente, civilmente ed economicamente? 
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Preguntas Sinodo 

English-page 1, Spanish-page 2, Italian-page 3, Chinese-page 4 

1. ¿Quién imaginamos que es la “Iglesia” y cómo compartimos nuestra fe dentro y 
fuera de nuestra comunidad? 

2. ¿Nos sentimos escuchados por la Iglesia y como comunidad de fe necesitamos 
escuchar mejor? 

3. ¿Se sienten todos libres para comunicar sus sentimientos a los más implicados en 
la Iglesia? ¿Por qué los católicos se sienten incómodos al hablar de su fe fuera de su 
iglesia? 

4. ¿Cómo puede la Iglesia y su pueblo ser más acogedores para quienes no 
participan en las celebraciones de la Misa y la Sagrada Eucaristía con nosotros? 

5. ¿Nosotros, como pueblo de la Iglesia, fomentamos la comunión y la unidad 
dentro de nuestra iglesia entre diferentes orígenes culturales y económicos y dentro 
de nuestras comunidades más grandes con diferentes denominaciones? ¿Apoyamos 
a la Iglesia y a la comunidad circundante? 

6. ¿Cómo encaja la Iglesia y su gente con el conjunto de la sociedad en la que 
vivimos, cultural, política, civil y económicamente? 
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世界主教会议讨论问题 

English-page 1, Spanish-page 2, Italian-page 3, Chinese-page 4 

1. 同⾏伙伴
我们所想像的教会是怎么样的？我们如何在团体内和团体外分享我们的信仰？

2. 聆听
我们觉得教会听到了我们的声⾳吗?  作为⼀个信仰团体，我们是否需要更好地聆
听？
 
3. 勇于发⾔
每个⼈感觉可以⾃由地与教会重要⼈⼠溝通他们的感受吗？为什么天主教教友在教
会外谈论他们的信仰时感到不⾃在？
 
4. 庆祝
教会和其⼦⺠如何邀请那些不与我们⼀起庆祝弥撒和圣体圣事的⼈来参与我们的活
动？
 
5.共同负责地履⾏使命
我们作为教会的⼀员，是否在堂区内与不同⽂化和经济背景下的⼤团体中，促进彼
此交流和团结共融呢？我们是否⽀持我们的教会和周围的团体？
 
6. 在教会与社会中的交谈
教会及其信友如何在⽂化、政治、⽂明和经济上融⼊我们所⽣活的社会⼤环境中？
 
7. 与其他的基督教宗派
我们如何在其他基督教宗派中找到⼀个共同的⽬标和愿景，使我们的信仰团体能凝
聚在⼀起？
 
8. 权柄和参与
我们认为谁是堂区的负责⼈? 教区吗? 我们扮演什么⻆⾊，能使堂区及教区保持充
满活⼒？
 
9. 分辨与决定
在堂区层⾯，我们如何将⾃⼰视为参与做决策过程的⼀部分? 在教区层⾯上呢？ 
 
10. 培育我们的共议精神
我们被召叫领洗，教会提供⾜够的帮助使我们成⻓吗? 教会是否提醒我们要在信仰
上不断地成⻓？
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Synod questions to ponder 
English/Español/Italiano/中国⼈ 

* 
Perguntas para reflexionar 

English/Español/Italiano/中国⼈ 


